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21 May 1974 no. 65 Narcotics Act

Effective from 11 June 1974. Amended with Act 60/1980 (effective 16 June 1980), Act 75/1982
(effective 10 June 1982), Act 13/1985 (effective 31 May 1985), Act 49/1993 (effective 27 May 1993), Act
10/1997 (effective 26 March 1997), Act 82/1998 (effective 1 October 1998), Act 68/2001 (effective 13
June 2001), Act 88/2008 (effective 1 January 2009 except provisional clause VII, effective 21 June 2008),
Act 162/2010 (effective 1 January 2011), Act 42/2011 (effective 13 May 2011), Act 126/2011 (effective 30
September 2011).

Article 1 The government, on behalf of Iceland, may become member of international
conventions on narcotics. The term narcotics in this Act also includes narcotic drugs.

Article 2 The possession and use of the narcotics listed in Article 6 of this Act is
prohibited in Icelandic territory according to further definition in Article 4. [The

Minister]]) may stipulate in a regulation,2 that the possession and use of other narcotics
which according to international conventions are regarded as highly dangerous, is
similarly prohibited on Icelandic territory. [The Icelandic Medicines Agency may grant
an exemption from the provisions in paragraphs 1 and 2 in special circumstances. Such
exemptions are always revocable. In a regulation, The Minister can prescribe further
conditions and limitations on the granting of exemptions and stipulate other items with

regard to the implementation of this provision] ' The import, export, sale, purchase,
exchange, delivery, reception, production, preparation and possession of substances
according to paragraphs 1 and 2 is prohibited, with the exception provided in paragraph
3.

1)
Act 126/2011, Article 62 Notice 232/2001. Regulation 233/2001, cf. 490/2001, 248/2002, 848/2002, 480/2005,
516/2006 and 789/2010." Act 42/2011, Article 1.

Article 3 In a regulation, the Minister may prescribe ) that substances, which do not
belong under Article 2 but can be dangerous due to their properties as narcotics and are
registered as such in international conventions, may only be used in this country for
medicinal and scientific purposes. The same applies to substances, which scientific
research indicates might be dangerous in this way. [The import, export, sale, purchase,
exchange, delivery, reception, production, preparation and possession of the substances
indicated in paragraph 1, can only be permitted to pharmacists, pharmaceutical wholesale
companies, manufacturers of pharmaceuticals and those issued with a special licence by
the Icelandic Medicines Agency. A special application must be submitted to the Icelandic
Medicines Agency in each instance. These licences are always revocable. In a
Regulation, the Minister may prescribe further requirements and impose limitations on

such activities and other issues concerning the execution of this provision.]z)The
purchase and reception of substances mentioned in paragraph 1 from pharmacists, as well
as possession of the substances is also permitted for those who receive them according to
law and general regulations on drug prescriptions. Otherwise, the import, export, sale,
purchase, exchange, delivery, reception, production, preparation and possession of the
substances is prohibited. )_5,';4 Eid 2% MNevembes
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Article 4 The provisions of Articles 2 and 3 will also apply, as appropriate, for raw
materials which may be processed or changed into narcotics. [The same applies to salts,
esters, peptides and derivatives of all kinds, cf. Articles 2 and 3, including derivatives
which differ from the original substance (reference substance) regarding the position of
the chemical group or groups on carbon, nitrogen, oxygen and/or sulphur.]’

? Act 6812001, Article 1.

[Article 4. gr. a. The import, export, sale, purchase, exchange, delivery, reception,
production and possession of equipment, parts or chemicals for use in illegal cultivation,
production or preparation of narcotics is prohibited.
The Minister may prescribe further in a regulation what substances come under paragraph
il and are considered particularly harmful, according to international conventions.]’

Act 10/1997, Article 6.

Article 5 [[Offences against this Act and Regulations and other instructions given
) n ) 2) :
thereby are subject to fines. . . ~or imprisonment up to 6 years.] The same punishment

applies to a person who attempts to procure a license (exemption) according to this Act or
regulations introduced according to it, by giving wrong or misleading information or by
fraudulently concealing items which are of material importance in this regard, or violates
the requirements of a licence which has been awarded. Furthermore, the same
punishment shall apply to a person who gives wrongful information in writing as to his
name, address or position, when he requests a prescription for drugs or substances

mentioned in Articles 3 and 4.]
[The usage of proceeds from offences against this Act is punishable according to Article

264 of the General Criminal Code ]

Offences committed on purpose or through recklessness may be subject to punishment.
Attempts to commit, or participate in committing offences against this Act are
punishable, according to Chapter III of the General Criminal Code. Substances which

come under this Act and have been procured [ille gally]6) or are in some other manner
possessed illegally shall be confiscated. The proceeds from the illegal sale of substances
subject to this Act may be confiscated by the GovernmentTreasury. The same applies to
proceeds from other offences against this Act as well as the amounts of money that
correspond to such proceeds or items which are purchased from the proceeds. If complete
proof of the amount of the proceeds is not available, the judge may make an estimation
regarding the amount. Furthermore, items of any kind that have been used or are intended
for the illegal use of substances subject to the Act may also be confiscated.

Repeated offences against this Act shall be subject to increased punishment, in case they

4)
concern the 1mp0m1t|0n or distribution of the substances mentloned in Artlcles 2-4 a

Acr 82/1' 998 Article 166~ Acf 13/1985, Article ! Acr6011980 Article 1 Act 1011997, Article 7 Act 88/2008,
Article 233 Act 68/2001, Article 2

Article 6 [The narcotics that come under paragraph 1 of Article 2: 1-Fenyl-2-
butylamine, 4-metylaminorex, 4-MTA, Al-fenyl-1-piperidyl-(2)-metyl acetat,
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Acetorphine, Acetylmeskaline, Allobarbital, Brallobarbital, Brolamfetamine, Brotizolam,
Brom-STP, Butobarbital, Cannabis (Cannabis, Marihuana, Hashish), Cannabis harpix,
Carfentanil, Cathinone, Chlorali hydras, Chloralodolum, Clomethiazolum, Cocainum,
Desornorphinum, DET, Dexamfetamine, DMA, DMHP, DMT, DOET, Enhexymalum,
Eticyclideine, Etilamfetamine, Etorphine, Fenetylline, GHB, Heptamalum, Heroin,
Hexapropymatum, Hydroxyamfetamine, Hydroxytetrahydrokannabinolar, Ibogain, Kat,
Levonantradol, Lysergide, MDA, MDE, MDMA, Mescaline, Methamfetamine,
Methandriolum, Methaqualone, Methcathinone, Methylpentynolum, Metohexital,
Metylmeskaline, MMDA, Modafinil, Nabilon, N-ethyl MDA, N-hydroxyamfetamine,
Parahexyl, PHP, PCPY, PMA, Propylhexedrinum, Psilocybinum, Psilocine, Pyrityldion,

1)
STP, DOM, TCP, TMA, Tybamatum, Vinylbital.]
D Act 68 2001, Article 3.
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Lagasafn (iitgéfa 139b) — [slensk 16g 10. oktéber 2011 Nr. 65 1974

1974 nr.6521. mai L&g um avana-og fikniefni

Téku gildi 11, jint 1974, Breytt med 1. 60/1980 (toku gildi 16. juni 1980), 1. 75/1982 (téku gildi 10. juni 1982), |, 13/1985 (tSku gildi 31. mar 1985), I. 49/1993 (téku
gildi 27. mai 1993), 1. 10/1997 (t6ku gildi 26. mars 1997), 1. 82/1998 (tSku gildi 1. okt. 1998), 1. 68/2001 (téku gildi 13. junf 2001), I. 83/2008 (téku gildi 1. jan. 2009
nema brbakv. VII sem 16k gildi 21. jini 2008), 1. 162/2010 (tSku gildi 1. jan. 2011), 1. 42/ 2011 (t6ku gildi 13. mai 2011) ogl. 126/2011 (tSku gildi 30. sept. 2011).

1. gr. Rikisstjérninni er heimilt fyrir [slands hond ad gerast adili ad alpjédasamningum um 4vana-og fikniefni.
Hugtakid dvana-og fikniefni { 16gum pessum tekur einnig til 4vana-og fiknilyfja. 2. gr. Varsla og medferd dvana-og
ffkniefna, sem talln eru upp { 6. gr. laga bessara, er 0he1m11 d islensku forrddasvadi samkvamt pvi sem ndnar segir { 4.
mgr. [R4dherra)’ er heimilt ad mala svo fyrir { reglugera ad varsla og medferd annarra dvana-og fikniefna, sem
sérslaklega mikil heetta er talin stafa af samkvemt alpjédasamningum, sé 4 sama hatt Sheimil 4 fslensku forrédasvaedi.
[Lyfjastofnun getur veitt undanpdgu frd dkveedum 1. og 2. mgr. pegar sérstaklega stendur 4. Slikar undanpdgur eru
dvallt afturtzekar. Rdoherra er heimilt med reglugerd ad setja frekan skilyrdi og takmarkanir 4 veitingu undanbédgna og
mela fyrir um Snnur atridi er varda framkvaemd pessa skvaedis.] Innﬂutmngur utflutningur, sala, kaup, skipti,
afthending, méttaka, framleidsla, tilbiningur og varsla efna, er greinir { 1. og 2. mgr., er bannadur, med peirri
undanteknmgu sem getur um { 3. megr.

'L, 12612011, 62. gr.” Augl. 23212001, Rg. 23312001, sbr. 49012001, 24812002, 848/2002, 48012005, 5162006 0g 78912010.” L. 42/2011, 1.gr.

3. gr. Rd0herra er heimilt ad dkveda f reglugerd, ad efni, sem ekki falla undir 2. gr., en geta haft heettu { for med sér
vegna eiginleika peirra sem dvana-og fikniefna og skrdd eru sem slik i alpj68asamningum, megi adeins nota hér 4 landi
[ leknisfreedilegum og visindalegum tilgangi. Sama er um efni, sem visindalegar rannséknir benda til, a6 haft getu
slika heettu { f5r med sér. [Inn-og titflutningur, sala, kaup, skipti, afhending, méttaka, framleidsla, tilbuningur og varsla
efna peirra er greinir { 1. mgr. er einungis heimil lyfsslum, lyfjaheildsslum, Iyfjaframleidendum og peim sem
Lyfjastofnun hefur veitt sérstakt leyfi til sliks. Szkja parf um sérstakt leyfi til Lyfjastofnunar { hvert sinn. Slik leyfi eru
dvallt afturtzek. Rddherra er heimilt med reglugerd ad setja frekari skilyrdi og mzla fyrir um takmarkanir 4 slikri
starfsemi og 6nnur atridi er varda framkvaemd pessa ékvaeéis.]”Kaup og mdtiaka efna, er greinir { 1. mgr., frd Iyfsclum,
svo og varsla efnanna er einnig heimil peim, sem vid peim tekur samkvemt l3gum og almennum reglum um lyfsedla
og adrar lyfjadvisanir. Ad 6dru leyti er inn-og Gtflutningur, sala, kaup, skipti, afhending, méttaka, framleidsla,
tllbumngur og varsla bessara efna bonnud.

' Rg. 23312001, sbr. 789/2010.” L. 4212011, 2. gr.

4.gr. Akvedum 2. 0g 3. gr. verdur einnig beitt, eftir pvf sem vid 4, um hrdefni, sem unnt er ad vinna dr eda breyta
dvana-og fikniefni. [Sama gildir um sclt, esta, peptid og hvers konar afleidur (afbrigdi) efna, sbr. 2. og 3. gr., par med
taldar afleidur sem eru frdbrugdnar upprunalega efninu (v16m16unarefmnu) ad pvi er varQar stadsetningu efnahdps eda
efnahopa 4 kolefni, kofnunarefni, sdrefni og/eda brennisteini.]”

L.68/2001, 1. gr.

[4. gr. a. Inn-og dtflutningur, sala, kaup, skipti, afhending, méttaka, framleidsla og varsla takja, hluta eda efna til
notkunar vid éloglega raektun, framleidslu eda tilbuining dvana-og fikniefna er bénnud.

R4oherra er heimilt ad tilgreina nanar { reglugerd hvada efni falla undir 1. mgr. og sérstaklega mikil hztta er talin stafa
af samkvaemt alpj6dasamningum.)’

L. 1011997, 6. gr.

5. gr. [[Brot 4 16gum bessum og reglugerdum og ¢drum fyrirmelum settum samkveaemt peim varda sektum . . . " eda
fangelsi allt ad 6 drum.]” Sému refsingu skal sd sazta, sem fer eda reynir ad f4 leyfi (undanpdgu) samkvaamt l6gum
pessum eda reglum settum samkvzemt peim med pvi ad gefa rangar eda villandi upplysingar eda med pvi ad leggja {
sviksamlegum tilgangi launung 4 atridi, er mdli skipta { pessu, eda brytur skilyrdi fyrir veittu leyfi. Enn fremur skal s4
s@ta somu refsingu, sem gefur rangar skriflegar upplysingar um nafn sitt, heimilisfang eda stédu sina, er hann leitar
eftir lyfsedli eda annarri dvisun 4 pau lyf eda efni, sem um getur { 3. og 4. gr.]”

[Meéfes)ré dvinnings af brotum 4 l6gum pessum er refsiverd eftir bvi sem segir { 264. gr. almennra hegningarlaga.]”

Heimilt er ad refsa fyrir brot 4 I6gum pessum, ef bau eruframin af 4setningi eda gdleysi.Tilraun og hlutdeild { brotum 4
16gum bessum eru refsiverd, eftir pvi sem segir { II1. kafla almennra hegningarlaga. Gera skal upptek til rikissjéds efni
bau, er 16g pessi takatil og aflad hefur verid 4 [6légmeetan] hdtt eda eru 4 annan hatt { Slogmeetri vorslu. Heimilt er ad
gera upptaekt til rikissjéds andvirdi Slogmaetrar s6lu efna sem 16gin taka til. Pad sama gildir um 4vinning af 63rum
brotum 4 16gum pessum, fjarhd sem svarar til sliks dvinnings og muni sem eru keyptir eru fyrir dvinninginn. Ef ekki
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er unnt ad feera fullar sénnur 4 fjarhed dvinnings er démara heimilt ad dzetla fjérhedina. P4 skal og heimilt ad gera
upptzeka hvers konar muni sem notadir hafa verid eda @tladir eru til 6l6gmetrar medferdar efna sem 16gin taka til.
ftrekud brot gegn 16gum pessum skulu varda aukinni refsingu, enda s€ um ad reda innflutning eda dreifingu peirra efna
sem um getur { 24, gr.a.]’

" 1.8211998, 166.gr.1.. 1311985, 1.gr.” L. 60/1980, 1. gr. L. 1011997, 7. gr. " L. 8812008, 233. gr. ° L. 68/2001, 2. o

6. gr. [Eftirtalin dvana-og fikniefni falla undir 1. mgr.

2. gr: 1-Fenyl-2-butylamine, 4-metylaminorex, 4-MTA, Al-fenyl-1-piperidyl-(2)-metyl acetat, Acetorphine,
Acetylmeskaline, Allobarbital, Brallobarbital, Brolamfetamine, Brotizolam, Brom-STP, Butobarbital, Cannabis
(Kannabis, Marihuana, Hass), Cannabis harpix, Carfentanil, Cathinone, Chlorali hydras, Chloralodolum,
Clomethiazolum, Cocainum, Desornorphinum, DET, Dexamfetamine, DMA, DMHP, DMT, DOET, Enhexymalum,
Eticyclideine, Etilamfetamine, Etorphine, Fenetylline, GHB, Heptamalum, Heroin, Hexapropymatum,
Hydroxyamfetamine, Hydroxytetrahydrokannabinolar, Ibogain, Kat, Levonantradol, Lysergide, MDA, MDE, MDMA,
Mescaline, Methamfetamine, Methandriolum, Methaqualone, Methcathinone, Methylpentynolum, Metohexital,
Metylmeskaline, MMDA, Modafinil, Nabilon, N-ethyl MDA, N-hydroxyamfetamine, Parahexyl, PHP, PCPY, PMA,
Propylhexedrinum, Psilocybinum, Psilocine,
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Tybamatum, Vinylbi-tal .]“
"1 6812001, 3. gr-
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